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  المنتدى الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية
  الدورة العاشرة

         ٢٠١١مايو / أيار٢٧-١٦نيويورك، 
    مشروع التقرير    

  هستِه السيدة بيمانه :المقررة
    

  الفصل الأول    
المــسائل الــتي تتطلــب مــن المجلــس الاقتــصادي والاجتمــاعي اتخــاذ إجــراء     

  بشأنها أو يوجه انتباهه إليها
  

  المسائل التي يوجه إليها انتباه المجلس الاقتصادي والاجتماعي  -باء   
القـضايا البيئيـة   متابعة توصيات المنتدى الـدائم بـشأن التنميـة الاقتـصادية والاجتماعيـة و            

  الموافقة الحرة والمسبقة والمستنيرة
  

  التنمية الاقتصادية والاجتماعية
 مــن ٦٢الأصــلية معلومــات عــن تنفيــذ  تلقــى المنتــدى الــدائم المعــني بقــضايا الــشعوب    - ١

 التنميـة   بـشأن دوراتـه التـسع الماضـية       الـتي تخللـت      توصية   ١٣١البالغ عددها   المقدمة  التوصيات  
الاقتــصادية والاجتماعيــة الــتي تعــدّ مجــالا مــن المجــالات الــست الموكولــة إلى المنتــدى ولايــة           

اريع الإنمائيــة الــضخمة، وتــشمل هــذه التوصــيات مجموعــة مــن القــضايا، منــها المــش  . معالجتــها
 التقليديـــة، وتـــصنيف البيانـــات، ووضـــع المعيـــشةواســـتخراج المـــوارد، والاتـــصالات، وســـبل 

وما فتئ المنتدى الـدائم يؤيـد حـق الـشعوب الأصـلية في تقريـر مـصيرها وحقهـا في                     . المؤشرات
 ٣٢  و ٣المـادتين    على النحو الوارد في       الخاصة، تحديد وترتيب أولوياتها واستراتيجياتها الإنمائية    
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وتـضطلع نـساء الـشعوب الأصـلية        . من إعلان الأمم المتحـدة بـشأن حقـوق الـشعوب الأصـلية            
تسنى للـشعوب الأصـلية     لكي ي  التنمية الاقتصادية والاجتماعية، و    نواحي في جميع    أساسيبدور  

بـد مـن القـضاء علـى العنـف ضـد نـساء               أن تحرز تقدما صوب تنفيذ الإعـلان تنفيـذا فعـالا، لا           
  . لشعوب الأصليةا
  أن تعد تقريرا عن تنفيذ التوصيات المقدمة، يُقـدَّم إلى           من أمانته  ويطلب المنتدى الدائم    - ٢

ــة عـــشرة المنتـــدى ــه الحاديـ ــام ، في دورتـ ــل  . ٢٠١٢ في عـ ــر بالتحليـ ــاول التقريـ وينبغـــي أن يتنـ
 والــدول التحــديات والعوامــل المرتبطــة بهــا الــتي واجهتــها وكــالات الأمــم المتحــدة وصــناديقها  

  . الأعضاء ومنظمات الشعوب الأصلية
 المنتدى الدائم منظمة الأغذية والزراعـة علـى اعتمـاد سياسـتها بـشأن الـشعوب                ويهنئ  - ٣

الأصلية والقبلية ويطلب أن تتخذ المنظمة تدابير صوب تنفيذ هذه السياسة على جميـع الـصعد،       
ات مــوظفي منظمــة الأغذيــة  وتــشمل هــذه التــدابير تحــسين قــدر . ســيما الــصعيد القطــري  ولا

 والزراعـة علـى العمـل بفعاليــة مـع الـشعوب الأصـلية ومنظماتهــا وإنـشاء آليـة لإقامـة شــراكات         
 المنتـدى في     الأغذية والزراعـة   وعلاوة على ذلك، يطلب المنتدى الدائم أن تشرك منظمة        . معها

ــة  ــسؤولة     عملي ــة الم ــشأن الحوكم ــة ب ــة طوعي ــادئ توجيهي ــازة الأ في مجــالوضــع مب راضــي  حي
وبالإضــافة إلى ذلــك، يطلــب المنتــدى أن يــشارك في عمــل لجنــة   . ومــصائد الأسمــاك والغابــات
  . لى عضوية الفريق الاستشاري التابع للجنةينضم إالأمن الغذائي العالمي وأن 

ويهنئ المنتدى الدائم الصندوق الدولي للتنمية الزراعيـة علـى إنـشائه منتـدى للـشعوب               - ٤
نسجم مـع المعـايير الدوليـة، وبخاصـة، مـع           ت ه المبادرة هذف. ٢٠١١فبراير  / شباط ١٨الأصلية في   

شكلّ أيضا مثالا على الممارسة الجيـدة       تو. إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية      
ويـشجع المنتـدى الـدائم الـصندوق علـى       .لأمـم المتحـدة  ا كيانـات التي يتعين أن تهتدي بها باقي   

ــا ــي م ــأن يعمــل  )أ: (يل ــشعوب الأصــلية في وضــع     بن ــشاركة منظمــات ال ــز م ــى تعزي شاط عل
 تـصميم المـشاريع الممولـة مـن      يحـسّن نأ) ب( الاستراتيجيات والـدورات البرنامجيـة القطريـة؛ و     

 ، عن طريق الاستعانة بمؤشرات محددة عن رفاه الشعوب الأصـلية          وتقييمهاالصندوق ورصدها   
دوره ب ـ أن يرتقـي  ) ج( قل لتلك المشاريع؛ و   وبتشجيع الشعوب الأصلية على إجراء تقييم مست      

الـشعوب الأصـلية   الاشـتراك مـع   الدعوي في تعميم أفضل الممارسات مـن حيـث نُهـج التنميـة ب      
  .على الصعد الوطني والإقليمي والدولي

ــات          - ٥ ــيين عــن المؤشــرات والآلي ــاع الخــبراء التقن ــر اجتم ــدائم بتقري ــدى ال ويرحــب المنت
 منظمــة  باشــتراك بــين إعمــال حقــوق الــشعوب الأصــلية، الــذي عقــدوالبيانــات المتعلقــة بتقيــيم

 .٢٠١٠سـبتمبر  /في جنيـف في أيلـول  مفوضـية حقـوق الإنـسان وأمانـة المنتـدى      العمل الدوليـة    
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ويوصـي المنتـدى الـدائم بـأن يواصـل       . ويتضمن التقرير مبادئ وتوجيهـات هامـة لمتابعـة العمـل          
ضايا الـشعوب الأصـلية، وبوجـه خـاص، منظمـة          فريق الدعم المشترك بـين الوكـالات المعـني بق ـ         

، وأمانة المنتدى، العمل الرامي إلى وضع إطار مـشترك        حقوق الإنسان العمل الدولية ومفوضية    
لرصــد حالــة ورفــاه الــشعوب الأصــلية وتنفيــذ الإعــلان، بمــا في ذلــك تحديــد مؤشــرات ملائمــة 

وينبغـي الـدفع    . ت ذات الـصلة   لبيانات والـروابط مـع الآليـا      لللشعوب الأصلية، ومصادر ممكنة     
يكفـل   إلى الأمام بعجلة هذه العملية ببذل جهود متضافرة مع المؤسسات الأخرى المهتمـة، بمـا               

  . بالكاملالتشاور مع الشعوب الأصلية ومشاركتها 
وكــانييكي ســينا،  ويطلــب المنتــدى الــدائم مــن عــضوَي المنتــدى الــدائم، بيمانــه هــستِه   - ٦

طاق إشراك الشعوب الأصـلية في جهـود الحـد مـن مخـاطر الكـوارث                إجراء دراسة عن توسيع ن    
 على أن تُقـدم     ،باحترام الممارسات اللغوية والثقافية للشعوب الأصلية المعروفة بتعرضها للخطر        

  .٢٠١٣في عام ، إلى المنتدى الدائم في دورته الثانية عشرة
لوكـالات بتجميـع قاعـدة      ويوصي المنتدى الدائم بأن يقوم فريق الـدعم المـشترك بـين ا              - ٧

ــدول الأعــضاء          ــه ال ــذي أحرزت ــدم ال ــبين التق ــتي ت ــة ال ــات عــن دراســات الحــالات الإفرادي بيان
  . والمنظمات بشأن حقوق شباب الشعوب الأصلية في تنفيذ الإعلان

  
  ةيالبيئالقضايا 

ى الـدائم،  لمنتدالموكولة ولاية معالجتها لتمثّل البيئة مجالا من المجالات الموضوعية الستة         - ٨
، والمـوارد   ا الأراضـي، واسـتغلاله    ملكيـة وهو يغطـي طائفـة مـن القـضايا، ومنـها قـضايا حقـوق                

ــر المنــاخ، والغابــات،     الطبيعيــة، والميــاه، والمحيطــات، والأراضــي الرطبــة، وصــيد الأسمــاك، وتغيّ
لبيئيــة والقــضايا ا. والتــصحّر، والتلــوّث، والمعــارف التقليديــة، والحــصول علــى المنــافع وتقاسمهــا

مدرجة أيضا في عدد من مواد إعلان الأمم المتحدة بشأن حقـوق الـشعوب الأصـلية، وتحديـدا               
 حقوق الشعوب الأصـلية     ٣٢ إلى   ٢٥وتحدّد المواد   . يتعلق منها بالأراضي والأقاليم والموارد     ما

تعزيـز  يتعلّق بالحفاظ على العلاقـات الروحيـة الـتي تربطهـا بالأراضـي والأقـاليم والمـوارد و                  فيما
حقّهــا في امــتلاك أراضــيها وتنميتــها والــتحكّم فيهــا، وفي حفــظ  بمــا في ذلــك هــذه العلاقــات، 

وحماية البيئة والطاقة الإنتاجيـة للأراضـي، وفي تحديـد مـا يجـري علـى أراضـيها مـن تنميـة، وفي                       
 في  الاحتفاظ بتراثها الثقافي ومعارفها التقليدية ومعرفتـها بخـصائص الحيـوان والنبـات وتحكّمهـا              

  .هذه الأمور وحمايتها لها وتطويرها
ويؤيد المنتدى الدائم ما جـاء في تقريـر اجتمـاع فريـق الخـبراء الـدولي بـشأن الـشعوب                       - ٩

 ويؤكـد مـن جديـد علـى       ) E/C.19/2011/5انظـر   (الأصلية والغابـات والتوصـيات الـتي تـضمنها          
  .التوصيتين الواردتين أدناه
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لــشعوب الأصــلية في الغابــات وأن تراجــع وتعــدل   ينبغــي للــدول أن تعتــرف بحقــوق ا   - ١٠
القــوانين الــتي لا تتفــق مــع إعــلان الأمــم المتحــدة بــشأن حقــوق الــشعوب الأصــلية وغــيره مــن   

في  المعــايير الدوليــة بــشأن حقــوق الــشعوب الأصــلية في ملكيــة الأراضــي والمــوارد الطبيعيــة، بمــا
المتعلـق  العـرفي   شعوب الأصـلية    ال ـقـانون   بويـشمل ذلـك الاعتـراف       . ذلك حقوقهـا في الغابـات     

  .اتخاذ القرارات، والحق في المشاركة الكاملة في عمليات المواردقوق ملكية الأراضي وبح
ئم ومنظمـــة العمـــل الدوليـــة الـــدالمنتـــدى  اوينبغـــي لمفوضـــية حقـــوق الإنـــسان وأمانـــة  - ١١

لتركيـز علـى تعميـق      المعنية التابعـة للأمـم المتحـدة، ا         الأخرى الكياناتومجموعة البنك الدولي و   
فهم ما تملكه الشعوب الأصلية من حقوق ماديـة أساسـية في الأراضـي وإعطـاء الحقـوق الماديـة           

وينبغي لهـذه الوكـالات أن تجـري تحلـيلا لكيفيـة فهـم           . أولوية على حقوق المشاركة في العملية     
 الملكيـة،   حصرية الاستخدام اللذين تـنص عليهمـا عـادة الـنظم الوطنيـة لحقـوق              كثافة و معيارَي  

الإنـــسان ذات الـــصلة بحقـــوق الـــشعوب الأصـــلية  وذلـــك في ســـياق المعـــايير الدوليـــة لحقـــوق
  . الملكية في
 الأطـراف   اويدعو المنتدى الدائم اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية بشأن تغير المناخ ودوله            - ١٢

 بــشأن إلى وضــع آليــات لتعزيــز مــشاركة الــشعوب الأصــلية في جميــع جوانــب الحــوار الــدولي   
  .المناخ تغير
ويرحــب المنتــدى الــدائم باعتمــاد مدوّنــة الــسلوك الأخلاقــي لــضمان احتــرام التــراث       - ١٣

ــة فيمــا يتــصل بحفــظ التنــوع      الثقــافي والفكــري لمجتمعــات الــشعوب الأصــلية والمجتمعــات المحلي
ــ) للــسلوك الأخلاقــيTkarihwaié: riمدوّنــة (البيولــوجي واســتغلاله علــى نحــو مــستدام   تي ، ال

ــات       ــراف والحكومـ ــدعو الأطـ ــة، ويـ ــه الثانيـ ــدى في دورتـ ــدرها المنتـ ــية أصـ ــن توصـ ــشأت مـ نـ
 الأصـلية إلى اسـتخدام المدونـة للبحـث          أهـالي الـشعوب   والوكالات الدولية وجميع العاملين مـع       

  .  التقليدية والوصول إليها واستخدامها وتبادلها وإدارتهابالمعارففي المعلومات المتعلقة 
نتدى الدائم باعتماد مؤتمر الأطراف في اتفاقيـة التنـوع البيولـوجي مؤشـرين     ويرحب الم   - ١٤

الوضـع القـائم والاتجاهـات فيمـا يخـص الـتغير الـذي يطـرأ          )أ (--إضافيين للمعارف التقليديـة    
المحليـة،  المجتمعـات   على استخدام الأراضي وحيازتها في الأقاليم التقليدية للمجتمعات الأصلية و         

ــة    الوضــع ا) ب( و  لإكمــال المؤشــر --لقــائم والاتجاهــات فيمــا يخــص ممارســة المهــن التقليدي
لاتفاقيـة  اويحـث المنتـدى أمانـة       . المعتمد بـشأن الوضـع القـائم والاتجاهـات في اللغـات التقليديـة             

 هذه القضايا، بما في ذلك منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلـم والثقافـة،              التي تتناول والوكالات  
 الدولية، ومنظمة الأمـم المتحـدة للأغذيـة والزراعـة، والـصندوق الـدولي للتنميـة            ومنظمة العمل 

  . الزراعية، والائتلاف الدولي للأراضي، على التعاون بهدف التفعيل الكامل لتلك المؤشرات
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دراسـة  /تقريـر /وقرر المنتدى الدائم تعيين كانيينكـا سـينا وكزافييـه بـيرتي لإعـداد تقيـيم                 - ١٥
ت الـشعوب الأصـلية في المـشاريع المتعلقـة بخفـض الانبعاثـات الناجمـة عـن                  عن حقـوق وضـمانا    

إزالة الغابات وتدهورها، وتقديم تقرير بهـذا الـشأن إلى المنتـدى الـدائم في دورتـه الثانيـة عـشرة                  
  . ٢٠١٣في عام 

وقد أشار العديد من ممثلي الشعوب الأصـلية إلى مخـاوف خاصـة بمنـاطق محـددة تتعلـق                 - ١٦
ولـذا سيـستطلع المنتـدى الـدائم إمكانـات          .  تغير المناخ من آثار ضـارة علـى مجتمعـاتهم          بما يحدثه 

قيام الكيانات المناسبة التابعة للأمم المتحدة بإجراء تقييمات ودراسات واستعراضات لمـا يخلفـه              
. تغير المناخ من تبعات اقتصادية واجتماعية وثقافية على الأمم والـشعوب والمجتمعـات الأصـلية              

 سبيل المثـال، يمكـن لأمانـة اتفاقيـة مكافحـة التـصحر أن تجـري دراسـة بـشأن تغـير المنـاخ                         فعلى
  . والتصحر في المنطقة الأفريقية

ــات           - ١٧ ويعتـــرف المنتـــدى الـــدائم بـــالحق في المـــشاركة في صـــنع القـــرار وبأهميـــة الآليـ
 مـن   ١٨علق بالمـادة    والإجراءات الرامية إلى المشاركة الكاملة والفعالة للشعوب الأصلية فيما يت         

ويكرر المنتدى أنـه ينبغـي لاتفاقيـة الأمـم          . إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية      
المتحدة الإطارية بشأن تغير المناخ، واتفاقية ستكهولم بشأن الملوثات العـضوية الثابتـة، واتفاقيـة               

 البحريــة الدوليــة، أن تــسهل التنــوع البيولــوجي، والمنظمــة العالميــة للملكيــة الفكريــة، والمنظمــة 
  .مشاركة الشعوب الأصلية في عملياتها

ويلاحظ المنتدى الدائم المعلومات المبلغة إلى الاجتماع الوزاري لمجلس المنطقـة القطبيـة               - ١٨
 بـشأن تبعـات الآثـار التراكميـة لـتغير المنـاخ       ٢٠١١مـايو  /الشمالية الذي عقد في نووك في أيار   

نطقــة القطــب الــشمالي، ويقــرر تعــيين آنــا نايكانــشينا، عــضو المنتــدى    والتنميــة الــصناعية في م
الدائم، لكي تجري دراسة بشأن تأثيرات التغير في استخدام الأراضي وتغـير المنـاخ علـى مـوارد      
الــرزق وإدارة الأراضــي في المجتمعــات الأصــلية لرعــاة الرنــة، بمــا في ذلــك المعــايير المعدلــة ثقافيــا 

 الأصـلية، لتقـديمها إلى المنتـدى الـدائم في دورتـه الحاديـة عـشرة،          وبالشعلاستعمالات أراضي   
  . ٢٠١٢في عام 

  
  الموافقة الحرة والمسبقة والمستنيرة     

ــة الحــرة والمــسبقة والمــستنيرة، ينبغــي أن تكــون        - ١٩ ــدارج للحــق في الموافق ــا للفهــم ال وفق
 في  بقـدر كـاف    تُطلـب    ؛ وأن )حـرة (صادرة بحريـة، دون قـسر أو تخويـف أو تلاعـب             : الموافقة

ــشطة           ــذ الأن ــهائي وتنفي ــرخيص الن ــة حــتى صــدور الت ــذ البداي ــك من ــا في ذل ــع المراحــل، بم جمي
؛ وأن تستند إلى فهم النطاق الكامل للمسائل والتبعات المترتبة على النشاط أو القـرار               )مسبقة(

  . عنية، وأن تكون صادرة عن الممثلين الشرعيين للشعوب الأصلية الم)مستنيرة(المعني 
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وورد تأكيد صريح بشأن الموافقـة الحـرة والمـسبقة والمـستنيرة في إعـلان الأمـم المتحـدة                  - ٢٠
ــا       ــيها وأقاليمهـ ــشعوب مـــن أراضـ ــل الـ ــا يخـــص ترحيـ ــلية فيمـ ــوق الـــشعوب الأصـ بـــشأن حقـ

ــة     )١٠ المــادة( ــة والديني ــة والفكري ــوفير ســبل انتــصاف فيمــا يتــصل بأخــذ ممتلكاتهــا الثقافي ؛ وت
؛ والحـصول علـى هـذه الموافقـة قبـل اتخـاذ وتنفيـذ التـدابير                 )١١ مـن المـادة      ٢رة  الفق(والروحية  

؛ والجـبر فيمـا يخـص أراضـيها     )١٩المـادة  (التشريعية والإدارية التي قد تمـس بالـشعوب الأصـلية        
؛ والتخلص مـن المـواد الخطـرة        )٢٨ من المادة    ١الفقرة  (موافقتها  مواردها التي أخذت دون      أو

؛ والحصول على هذه الموافقـة قبـل إقـرار مـشاريع التنميـة              )٢٩ من المادة    ٢قرة  الف(أقاليمها  في  
  ). ٣٢ من المادة ٢الفقرة (ا الأخرى التي تؤثر في أراضيها أو أقاليمها وموارده

ــا        - ٢١ ــسبقة والمــستنيرة، بوصــفه جانب ــة الحــرة والم ــشعوب الأصــلية في الموافق ويعــد حــق ال
يــق الــصلة أيــضا بمجموعــة واســعة مــن الظــروف بالإضــافة  أساســيا للحــق في تقريــر المــصير، وث

فهـذه الموافقـة    . تلك المشار إليها في إعلان الأمـم المتحـدة بـشأن حقـوق الـشعوب الأصـلية                 إلى
، ويجـب أن تُفـسر وتُفهـم وفقـا للقـانون       على نحو تام  حقوق الشعوب الأصلية   لإعمالأساسية  

 بوصـفها التزامـا تعاهـديا ملزمـا قانونـا حينمـا             الدولي المعاصر لحقوق الإنسان، وأن يُعتـرف بهـا        
. تكون الدول قـد أبرمـت معاهـدات واتفاقـات وترتيبـات بنّـاءة أخـرى مـع الـشعوب الأصـلية                      

وفي هذا الصدد، يرفض المنتدى الدائم رفضا قاطعا أي محاولة لتقويض حـق الـشعوب الأصـلية                 
يؤكد المنتدى أنه لا يجوز أبدا لمفهـوم    وعلاوة على ذلك،    . في الموافقة الحرة والمسبقة والمستنيرة    

  .  أن يحل محل حق الشعوب الأصلية في هذه الموافقة، أو أن يقوضه“التشاور”
وبمــا أن إعــلان الأمــم المتحــدة بــشأن حقــوق الــشعوب الأصــلية قــد أقــر وأكــد حــق        - ٢٢

.  تنفيـذه  الشعوب الأصلية في الموافقة الحـرة والمـسبقة والمـستنيرة، فقـد أثـيرت تـساؤلات بـشأن                 
وفي ضوء مثـل هـذه المخـاوف الأساسـية، قـرر المنتـدى الـدائم مـنح الأولويـة لموضـوع الموافقـة                        

ــدائم سيــستطلع    . الحــرة والمــسبقة والمــستنيرة  لــذا، وفي ســياق الأعمــال المقبلــة، فــإن المنتــدى ال
عى وسيـس . إمكانية وضع مبادئ توجيهية بـشأن تنفيـذ حـق الموافقـة الحـرة والمـسبقة والمـستنيرة              

المنتــدى الــدائم إلى تحقيــق ذلــك بالتعــاون مــع هيئــة الخــبراء المعنيــة بحقــوق الــشعوب الأصــلية،    
والمقرر الخاص المعني بحقوق الشعوب الأصـلية، وهمـا مكلفـان تحديـدا بمعالجـة حقـوق الإنـسان              

تتفـق  وهذه المبادرة، مثلها مثل المبـادرة المـذكورة في الفقـرة التاليـة،              . للشعوب الأصلية الواجبة  
  .  من إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية٤٢ و ٤١ و ٣٨تماما مع المواد 

ويلاحظ المنتدى الدائم أيضا عدد المداخلات الصادرة عن الشعوب الأصلية القلقـة إزاء               - ٢٣
 من إنكار حقها في الموافقة الحرة والمسبقة والمستنيرة فيما يتعلق بالصناعات الاستخراجية وغيرها          

ولــذا يوصــي المنتــدى الــدائم بــأن تقــوم الــدول       . أشــكال التنميــة الواســعة أو الــضيقة النطــاق    
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والمؤسسات المالية الدولية ومؤسسات المعونـة الدوليـة علـى نحـو منـهجي بـإجراء عمليـات رصـد          
المـسبقة والمـستنيرة قـد حظـي أم        وتقييم وتقـدير وإبـلاغ بـشأن مـا إذا كـان حـق الموافقـة الحـرة و                  

  . ظ بالاعتراف والتنفيذ فيما يتعلق بأراضي الشعوب الأصلية المعنية وأقاليمها ومواردهايح لم
للشعوب الأصـلية، بمـا في ذلـك    الواجبة ونظرا لأهمية المجموعة الكاملة لحقوق الإنسان       - ٢٤

المعــارف التقليديــة والإجــراءات المناســبة ثقافيــا لــضمان الاتــصال والمعلومــات والجدولــة، فــإن    
دى الــدائم يــدعو جميــع وكــالات الأمــم المتحــدة والوكــالات الحكوميــة الدوليــة إلى تنفيــذ  المنتــ

السياسات والإجراءات والآليات التي تضمن حق الشعوب الأصلية في الموافقـة الحـرة والمـسبقة               
 المـشتركة بــين  ١والمـستنيرة علـى نحـو يتفــق مـع حقهـا في تقريــر المـصير وفقـا لمــا ورد في المـادة         

  . الدوليين، التي تشير إلى السيادة الدائمة على الموارد الطبيعيةالعهدين 
ــع الترشــيحات الخاصــة        - ٢٥ ــراث العــالمي علــى تأجيــل جمي ــة الت ــدائم لجن ويحــث المنتــدى ال

بــالمواقع الموجــودة في أقــاليم الــشعوب الأصــلية إذا لم يمكــن التأكــد مــن أن الــشعوب الأصــلية    
ناسبة، وأنه تم الحصول علـى موافقتـها الحـرة والمـسبقة     المعنية قد استشيرت وشاركت بصورة م     

ــستنيرة ــسبقة         . والم ــة الحــرة والم ــادئ الموافق ــالمي بمب ــراث الع ــع الت ــسمية مواق ــد ت ويجــب أن تتقي
والمستنيرة، وينبغي ألا تؤثر سلبا على قدرة الشعوب الأصـلية علـى أداء أنـشطة كـسب الـرزق                 

ضلا عـن قـدرتها علـى أن تواصـل بحريـة تنميتـها              مثل الزراعة وصيد الأسمـاك والـصيد الـبري، ف ـ         
ويدعو المنتدى الدائم لجنة التراث العـالمي إلى تنقـيح مبادئهـا            . الاقتصادية والاجتماعية والثقافية  

 من أجل التأكد مـن أن تنفيـذ اتفاقيـة التـراث العـالمي يتـسق تمامـا مـع إعـلان                       العمليةالتوجيهية  
 اللجنـة فريـق خـبراء عامـل         تـدعو لية، ويطلـب أن     الأمم المتحـدة بـشأن حقـوق الـشعوب الأص ـ         

  . إلى عقد اجتماع لبحث هذا الموضوعمعني بقضايا الشعوب الأصلية
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	5 - ويرحب المنتدى الدائم بتقرير اجتماع الخبراء التقنيين عن المؤشرات والآليات والبيانات المتعلقة بتقييم إعمال حقوق الشعوب الأصلية، الذي عقد باشتراك بين منظمة العمل الدولية مفوضية حقوق الإنسان وأمانة المنتدى في جنيف في أيلول/سبتمبر 2010. ويتضمن التقرير مبادئ وتوجيهات هامة لمتابعة العمل. ويوصي المنتدى الدائم بأن يواصل فريق الدعم المشترك بين الوكالات المعني بقضايا الشعوب الأصلية، وبوجه خاص، منظمة العمل الدولية ومفوضية حقوق الإنسان، وأمانة المنتدى، العمل الرامي إلى وضع إطار مشترك لرصد حالة ورفاه الشعوب الأصلية وتنفيذ الإعلان، بما في ذلك تحديد مؤشرات ملائمة للشعوب الأصلية، ومصادر ممكنة للبيانات والروابط مع الآليات ذات الصلة. وينبغي الدفع إلى الأمام بعجلة هذه العملية ببذل جهود متضافرة مع المؤسسات الأخرى المهتمة، بما يكفل التشاور مع الشعوب الأصلية ومشاركتها بالكامل. 
	6 - ويطلب المنتدى الدائم من عضوَي المنتدى الدائم، بيمانه هستِه وكانييكي سينا، إجراء دراسة عن توسيع نطاق إشراك الشعوب الأصلية في جهود الحد من مخاطر الكوارث باحترام الممارسات اللغوية والثقافية للشعوب الأصلية المعروفة بتعرضها للخطر، على أن تُقدم إلى المنتدى الدائم في دورته الثانية عشرة، في عام 2013.
	7 - ويوصي المنتدى الدائم بأن يقوم فريق الدعم المشترك بين الوكالات بتجميع قاعدة بيانات عن دراسات الحالات الإفرادية التي تبين التقدم الذي أحرزته الدول الأعضاء والمنظمات بشأن حقوق شباب الشعوب الأصلية في تنفيذ الإعلان. 
	القضايا البيئية
	8 - تمثّل البيئة مجالا من المجالات الموضوعية الستة الموكولة ولاية معالجتها للمنتدى الدائم، وهو يغطي طائفة من القضايا، ومنها قضايا حقوق ملكية الأراضي، واستغلالها، والموارد الطبيعية، والمياه، والمحيطات، والأراضي الرطبة، وصيد الأسماك، وتغيّر المناخ، والغابات، والتصحّر، والتلوّث، والمعارف التقليدية، والحصول على المنافع وتقاسمها. والقضايا البيئية مدرجة أيضا في عدد من مواد إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية، وتحديدا ما يتعلق منها بالأراضي والأقاليم والموارد. وتحدّد المواد 25 إلى 32 حقوق الشعوب الأصلية فيما يتعلّق بالحفاظ على العلاقات الروحية التي تربطها بالأراضي والأقاليم والموارد وتعزيز هذه العلاقات، بما في ذلك حقّها في امتلاك أراضيها وتنميتها والتحكّم فيها، وفي حفظ وحماية البيئة والطاقة الإنتاجية للأراضي، وفي تحديد ما يجري على أراضيها من تنمية، وفي الاحتفاظ بتراثها الثقافي ومعارفها التقليدية ومعرفتها بخصائص الحيوان والنبات وتحكّمها في هذه الأمور وحمايتها لها وتطويرها.
	9 - ويؤيد المنتدى الدائم ما جاء في تقرير اجتماع فريق الخبراء الدولي بشأن الشعوب الأصلية والغابات والتوصيات التي تضمنها (انظر E/C.19/2011/5) ويؤكد من جديد على التوصيتين الواردتين أدناه.
	10 - ينبغي للدول أن تعترف بحقوق الشعوب الأصلية في الغابات وأن تراجع وتعدل القوانين التي لا تتفق مع إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية وغيره من المعايير الدولية بشأن حقوق الشعوب الأصلية في ملكية الأراضي والموارد الطبيعية، بما في ذلك حقوقها في الغابات. ويشمل ذلك الاعتراف بقانون الشعوب الأصلية العرفي المتعلق بحقوق ملكية الأراضي والموارد، والحق في المشاركة الكاملة في عمليات اتخاذ القرارات.
	11 - وينبغي لمفوضية حقوق الإنسان وأمانة المنتدى الدائم ومنظمة العمل الدولية ومجموعة البنك الدولي والكيانات الأخرى المعنية التابعة للأمم المتحدة، التركيز على تعميق فهم ما تملكه الشعوب الأصلية من حقوق مادية أساسية في الأراضي وإعطاء الحقوق المادية أولوية على حقوق المشاركة في العملية. وينبغي لهذه الوكالات أن تجري تحليلا لكيفية فهم معيارَي كثافة وحصرية الاستخدام اللذين تنص عليهما عادة النظم الوطنية لحقوق الملكية، وذلك في سياق المعايير الدولية لحقوق الإنسان ذات الصلة بحقوق الشعوب الأصلية في الملكية. 
	12 - ويدعو المنتدى الدائم اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية بشأن تغير المناخ ودولها الأطراف إلى وضع آليات لتعزيز مشاركة الشعوب الأصلية في جميع جوانب الحوار الدولي بشأن تغير المناخ.
	13 - ويرحب المنتدى الدائم باعتماد مدوّنة السلوك الأخلاقي لضمان احترام التراث الثقافي والفكري لمجتمعات الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية فيما يتصل بحفظ التنوع البيولوجي واستغلاله على نحو مستدام (مدوّنة Tkarihwaié: ri للسلوك الأخلاقي)، التي نشأت من توصية أصدرها المنتدى في دورته الثانية، ويدعو الأطراف والحكومات والوكالات الدولية وجميع العاملين مع أهالي الشعوب الأصلية إلى استخدام المدونة للبحث في المعلومات المتعلقة بالمعارف التقليدية والوصول إليها واستخدامها وتبادلها وإدارتها. 
	14 - ويرحب المنتدى الدائم باعتماد مؤتمر الأطراف في اتفاقية التنوع البيولوجي مؤشرين إضافيين للمعارف التقليدية -- (أ) الوضع القائم والاتجاهات فيما يخص التغير الذي يطرأ على استخدام الأراضي وحيازتها في الأقاليم التقليدية للمجتمعات الأصلية والمجتمعات المحلية، و (ب) الوضع القائم والاتجاهات فيما يخص ممارسة المهن التقليدية -- لإكمال المؤشر المعتمد بشأن الوضع القائم والاتجاهات في اللغات التقليدية. ويحث المنتدى أمانة الاتفاقية والوكالات التي تتناول هذه القضايا، بما في ذلك منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة، ومنظمة العمل الدولية، ومنظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة، والصندوق الدولي للتنمية الزراعية، والائتلاف الدولي للأراضي، على التعاون بهدف التفعيل الكامل لتلك المؤشرات. 
	15 - وقرر المنتدى الدائم تعيين كانيينكا سينا وكزافييه بيرتي لإعداد تقييم/تقرير/دراسة عن حقوق وضمانات الشعوب الأصلية في المشاريع المتعلقة بخفض الانبعاثات الناجمة عن إزالة الغابات وتدهورها، وتقديم تقرير بهذا الشأن إلى المنتدى الدائم في دورته الثانية عشرة في عام 2013. 
	16 - وقد أشار العديد من ممثلي الشعوب الأصلية إلى مخاوف خاصة بمناطق محددة تتعلق بما يحدثه تغير المناخ من آثار ضارة على مجتمعاتهم. ولذا سيستطلع المنتدى الدائم إمكانات قيام الكيانات المناسبة التابعة للأمم المتحدة بإجراء تقييمات ودراسات واستعراضات لما يخلفه تغير المناخ من تبعات اقتصادية واجتماعية وثقافية على الأمم والشعوب والمجتمعات الأصلية. فعلى سبيل المثال، يمكن لأمانة اتفاقية مكافحة التصحر أن تجري دراسة بشأن تغير المناخ والتصحر في المنطقة الأفريقية. 
	17 - ويعترف المنتدى الدائم بالحق في المشاركة في صنع القرار وبأهمية الآليات والإجراءات الرامية إلى المشاركة الكاملة والفعالة للشعوب الأصلية فيما يتعلق بالمادة 18 من إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية. ويكرر المنتدى أنه ينبغي لاتفاقية الأمم المتحدة الإطارية بشأن تغير المناخ، واتفاقية ستكهولم بشأن الملوثات العضوية الثابتة، واتفاقية التنوع البيولوجي، والمنظمة العالمية للملكية الفكرية، والمنظمة البحرية الدولية، أن تسهل مشاركة الشعوب الأصلية في عملياتها.
	18 - ويلاحظ المنتدى الدائم المعلومات المبلغة إلى الاجتماع الوزاري لمجلس المنطقة القطبية الشمالية الذي عقد في نووك في أيار/مايو 2011 بشأن تبعات الآثار التراكمية لتغير المناخ والتنمية الصناعية في منطقة القطب الشمالي، ويقرر تعيين آنا نايكانشينا، عضو المنتدى الدائم، لكي تجري دراسة بشأن تأثيرات التغير في استخدام الأراضي وتغير المناخ على موارد الرزق وإدارة الأراضي في المجتمعات الأصلية لرعاة الرنة، بما في ذلك المعايير المعدلة ثقافيا لاستعمالات أراضي الشعوب الأصلية، لتقديمها إلى المنتدى الدائم في دورته الحادية عشرة، في عام 2012. 
	الموافقة الحرة والمسبقة والمستنيرة 

	19 - وفقا للفهم الدارج للحق في الموافقة الحرة والمسبقة والمستنيرة، ينبغي أن تكون الموافقة: صادرة بحرية، دون قسر أو تخويف أو تلاعب (حرة)؛ وأن تُطلب بقدر كاف في جميع المراحل، بما في ذلك منذ البداية حتى صدور الترخيص النهائي وتنفيذ الأنشطة (مسبقة)؛ وأن تستند إلى فهم النطاق الكامل للمسائل والتبعات المترتبة على النشاط أو القرار المعني (مستنيرة)، وأن تكون صادرة عن الممثلين الشرعيين للشعوب الأصلية المعنية. 
	20 - وورد تأكيد صريح بشأن الموافقة الحرة والمسبقة والمستنيرة في إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية فيما يخص ترحيل الشعوب من أراضيها وأقاليمها (المادة 10)؛ وتوفير سبل انتصاف فيما يتصل بأخذ ممتلكاتها الثقافية والفكرية والدينية والروحية (الفقرة 2 من المادة 11)؛ والحصول على هذه الموافقة قبل اتخاذ وتنفيذ التدابير التشريعية والإدارية التي قد تمس بالشعوب الأصلية (المادة 19)؛ والجبر فيما يخص أراضيها أو مواردها التي أخذت دون موافقتها (الفقرة 1 من المادة 28)؛ والتخلص من المواد الخطرة في أقاليمها (الفقرة 2 من المادة 29)؛ والحصول على هذه الموافقة قبل إقرار مشاريع التنمية التي تؤثر في أراضيها أو أقاليمها ومواردها الأخرى (الفقرة 2 من المادة 32). 
	21 - ويعد حق الشعوب الأصلية في الموافقة الحرة والمسبقة والمستنيرة، بوصفه جانبا أساسيا للحق في تقرير المصير، وثيق الصلة أيضا بمجموعة واسعة من الظروف بالإضافة إلى تلك المشار إليها في إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية. فهذه الموافقة أساسية لإعمال حقوق الشعوب الأصلية على نحو تام، ويجب أن تُفسر وتُفهم وفقا للقانون الدولي المعاصر لحقوق الإنسان، وأن يُعترف بها بوصفها التزاما تعاهديا ملزما قانونا حينما تكون الدول قد أبرمت معاهدات واتفاقات وترتيبات بنّاءة أخرى مع الشعوب الأصلية. وفي هذا الصدد، يرفض المنتدى الدائم رفضا قاطعا أي محاولة لتقويض حق الشعوب الأصلية في الموافقة الحرة والمسبقة والمستنيرة. وعلاوة على ذلك، يؤكد المنتدى أنه لا يجوز أبدا لمفهوم ”التشاور“ أن يحل محل حق الشعوب الأصلية في هذه الموافقة، أو أن يقوضه. 
	22 - وبما أن إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية قد أقر وأكد حق الشعوب الأصلية في الموافقة الحرة والمسبقة والمستنيرة، فقد أثيرت تساؤلات بشأن تنفيذه. وفي ضوء مثل هذه المخاوف الأساسية، قرر المنتدى الدائم منح الأولوية لموضوع الموافقة الحرة والمسبقة والمستنيرة. لذا، وفي سياق الأعمال المقبلة، فإن المنتدى الدائم سيستطلع إمكانية وضع مبادئ توجيهية بشأن تنفيذ حق الموافقة الحرة والمسبقة والمستنيرة. وسيسعى المنتدى الدائم إلى تحقيق ذلك بالتعاون مع هيئة الخبراء المعنية بحقوق الشعوب الأصلية، والمقرر الخاص المعني بحقوق الشعوب الأصلية، وهما مكلفان تحديدا بمعالجة حقوق الإنسان الواجبة للشعوب الأصلية. وهذه المبادرة، مثلها مثل المبادرة المذكورة في الفقرة التالية، تتفق تماما مع المواد 38 و 41 و 42 من إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية. 
	23 - ويلاحظ المنتدى الدائم أيضا عدد المداخلات الصادرة عن الشعوب الأصلية القلقة إزاء إنكار حقها في الموافقة الحرة والمسبقة والمستنيرة فيما يتعلق بالصناعات الاستخراجية وغيرها من أشكال التنمية الواسعة أو الضيقة النطاق. ولذا يوصي المنتدى الدائم بأن تقوم الدول والمؤسسات المالية الدولية ومؤسسات المعونة الدولية على نحو منهجي بإجراء عمليات رصد وتقييم وتقدير وإبلاغ بشأن ما إذا كان حق الموافقة الحرة والمسبقة والمستنيرة قد حظي أم لم يحظ بالاعتراف والتنفيذ فيما يتعلق بأراضي الشعوب الأصلية المعنية وأقاليمها ومواردها. 
	24 - ونظرا لأهمية المجموعة الكاملة لحقوق الإنسان الواجبة للشعوب الأصلية، بما في ذلك المعارف التقليدية والإجراءات المناسبة ثقافيا لضمان الاتصال والمعلومات والجدولة، فإن المنتدى الدائم يدعو جميع وكالات الأمم المتحدة والوكالات الحكومية الدولية إلى تنفيذ السياسات والإجراءات والآليات التي تضمن حق الشعوب الأصلية في الموافقة الحرة والمسبقة والمستنيرة على نحو يتفق مع حقها في تقرير المصير وفقا لما ورد في المادة 1 المشتركة بين العهدين الدوليين، التي تشير إلى السيادة الدائمة على الموارد الطبيعية. 
	25 - ويحث المنتدى الدائم لجنة التراث العالمي على تأجيل جميع الترشيحات الخاصة بالمواقع الموجودة في أقاليم الشعوب الأصلية إذا لم يمكن التأكد من أن الشعوب الأصلية المعنية قد استشيرت وشاركت بصورة مناسبة، وأنه تم الحصول على موافقتها الحرة والمسبقة والمستنيرة. ويجب أن تتقيد تسمية مواقع التراث العالمي بمبادئ الموافقة الحرة والمسبقة والمستنيرة، وينبغي ألا تؤثر سلبا على قدرة الشعوب الأصلية على أداء أنشطة كسب الرزق مثل الزراعة وصيد الأسماك والصيد البري، فضلا عن قدرتها على أن تواصل بحرية تنميتها الاقتصادية والاجتماعية والثقافية. ويدعو المنتدى الدائم لجنة التراث العالمي إلى تنقيح مبادئها التوجيهية العملية من أجل التأكد من أن تنفيذ اتفاقية التراث العالمي يتسق تماما مع إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية، ويطلب أن تدعو اللجنة فريق خبراء عامل معني بقضايا الشعوب الأصلية إلى عقد اجتماع لبحث هذا الموضوع.

